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AHHOTaAMSA

XoThTe 4YWTaTh WCTOPHYECKHE pPOMaHbl Ha AHIJIUHACKOM C
nepeBoIoM?

STa KHWUTA YCTPOEHA TaK: KaXJJ0e aHTIIMICKOe TIPEeJIOKEHUE Cpasy
COMPOBOXKIAETCS PYCCKUM TEKCTOM. BbI He mileTe cioBa B cJioBape,
He TyTaeTech B CIOXeTe U He Tepsiere HUTh. [IpocTto umTaete — u
TIOHUMAaeTe BCE C MEPBON CTPAHUIIBL.

«['pacpunst ne Moncopo» — poman Anekcanapa [ioma o 1008wy,
PEBHOCTH Y TPUJIBOPHBIX MHTpUTax. 3JIeCh €CTh JY3JIM, 3arOBOPHI,
TaWHBl U CTPACTH, KOTOpble cujibHee pasyma. CIokKeT NepKHUT B
HaNpsDKeHUW, U Bbl HE 3aMedaeTe, KaK AaHIIMUCKUNA CTaHOBUTCS
TIOHSITHEE C KAXON CTPaHUIIEH.

UYuraiite mipo cebs, 4YTOOBl MPHUBBIKHYTH K SI3bIKy. Ywuraiite
BCJIyX, YTOOBI CIIBIIIATH AHIJIMACKYI0 pedb M CHUMATh SI3bIKOBOM
Oapbep. Kaxmoe mpounTaHHOE NpeaiokeHue — MaJICHbKUH I1ar K
CBOOOIHOMY UTEHHIO.



A eCIM KTO-TO CKaKeT, YTO CHavasa Hy’KHO BHyYUTh TPAMMATHKY,
BCIIOMHUTE: TIO-PYCCKM MBI 3arOBOPWJIM paHbIlle, YeM Yy3HAIH, 4TO
«OKW» U «IIW» TUITYTCS ¢ OYKBOR «H».
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XOTUTE YUTaTh UCTOPUUYECKUE POMAHbI HA AHTJIUHCKOM C Tie-
peBoaoM?

DTa KHUra yCTPOEHA TaK: KaX[0e aHIJIUKMCKOE MPEeJIOKEHNE
Cpa3y COIMPOBOXIAETCSA PYCCKUM TEKCTOM. Bbl He uiere cioBa
B CJIOBape, HE IyTaeTeCh B CIOKETE U HE Tepsiere HUTh. [IpocTto
YUTAETe — U NTOHUMAETE BCE C MEPBOW CTPAHULIBI.

«I'pacpuns ne MoHcopo» — pomaH Anekcanjapa [ioma o
MOOBU, PEBHOCTU Y TIPUABOPHBIX MHTPUTAX. 3]IECh €CTh YU,
3aroBOPBI, TAMHBI U CTPACTH, KOTOpBIE CUIbHEE pasyma. Croxer
JEpKUT B HAMPSDKEHWH, U BBl HE 3aMevaere, KaK aHTJIMHCKUA
CTaHOBUTCS TIOHATHEE C KaXJOM CTPaHULIEN.

Yuraiite ipo cebsi, 4TOObI MPUBBIKHYTh K SI3bIKY. UuTaiite
BCJTyX, YTOOBI CJIBIIIIATH QHTJIMICKYIO peYb M CHUMATh SI3BIKOBOW
6apbep. Kaxnoe npountanHoe MpejioKeHne — MaJeHbKHI 11ar
K CBOOOJIHOMY UTEHHUIO.

A ecnm KTO-TO CKaXKeT, YTO CHauyala HY)KHO BbIyYHUTb I'paMm-
MAaTHKY, BCHIOMHUTE: MO-PYCCKM MBI 3aTOBOPWJIM paHblIE, YeM
Y3HAJM, UTO «KU» U IIU» THIIYTCS C OYKBOW «H».
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Alexandre Dumas Anekcanap Jlioma
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Part One Yacte nepsas



I Wedding of Saint-Luc I CBags6a Cen-Jlioka

On the last Sunday of Carnival 1578, after the public
festivities, when the noisy daytime merriment was dying down
on the streets of Paris, a magnificent celebration began in the
luxurious palace that had just been built on the banks of the
Seine, almost opposite the Louvre, for the illustrious family of
Montmorency, who, having become related to the royal house,
were not inferior in their way of life to the princes. B nocnen-
Hee BOCKpECEeHbe MaciaeHulbl 1578 roga, mocie HapomHOro ry-
JISIHBSI, KOTA HA MAPMKCKMX YJIUIAX 3aTUXAJ0 IIYMHOE JIHEB-
HOE Becesibe, B POCKOIIHOM JIBOPIIE, TOIBKO YTO BO3BEJCHHOM
Ha Oepery CeHsl, oyt HarpoTuB JIyBpa, IUIsi TPOCIABIEHHO-
ro cemericrea MOHMOpaHCH, KOTOpOE, MOPOAHUBLINCH C KOPO-
JIEBCKUM JIOMOM, TI0 00pa3y KM3HM He YCTYNaso MpUHIIaM, Ha-
yajioch MelliHOE TpaszaHecTBo. This family celebration, which
followed the public amusements, was arranged on the occasion
of the marriage of Francois d'Epinay de Saint-Luc, confidant
and favorite of King Henry III, with Jeanne de Cossé-Brissac,
daughter of de Cossé-Brissac. Cue cemMeliHOe TOPKECTBO, MOCIIe-
JIOBaBIIee 32 MyOJIMYHBIMU YBECEIEHUSIMHU, OBUIO YCTPOEHO IO
ciyvalo Opakocoueranusi ®pancya pdnmue ne Cen-Jlioka, Ha-
nepcHuka u modumiia kopons I'enpuxa I, ¢ Kannoit ne Koc-
ce-bpuccak, gouepsio ne Kocce-bpuccaka.

The wedding dinner was given in the Louvre, and the king,
who had consented to the marriage with the greatest reluctance,



appeared at the table with a gloomy expression, completely
unbecoming for such an occasion. CBaneOHbII 00ex ObUT AaH
B JlyBpe, 1 KOposb, KOTOPBIM C BEJIMYAWIIE HEOXOTOM COIJIa-
CUJICSI Ha 3TOT Opak, SIBWICS K CTOMY C MPayHbIM BbIPaXKeHU-
€M JIIIa, COBEPIIIEHHO HEMOM00AIOIIUM JIsI TAaKOTOo cinydast. And
the king's attire was appropriate: Henry was dressed in a dark
brown suit, the same one in which Clouet depicted him in the
painting depicting the wedding of Joyeuse. [la u Hapsig kKoposs
ObLT cooTBeTCTBYIONIMIA: ['eHprX OBUT OOJIAYEeH B TEMHO-KOPUY-
HEBBIA KOCTIOM, TOT CaMblii, B KOTOpoM ero Hamucan Kiys Ha
KapTuHe, u3o0paxkatomied cBajp0y Kyaesa. At the sight of this
sullen majesty, this king, resembling his own ghost, the guests
were frozen with fear; the heart of the young bride was especially
painful, as the king looked at her with obvious disapproval. ITpu
BUJIE 3TOTO YIPIOMOTO BEJINYHSI, STOTO KOPOJIsI, IOXOKEro Ha co0-
CTBEHHbIN NPU3PaK, TOCTH IIETIEHEIN OT CTpaxa; 0COOEHHO CUJTb-
HO CKUMAJIOCh Cepjille Y I0HOM HOBOOpPAYHOM, HA KOTOPYIO KO-
POJTb B3UPAJI C SIBHBIM HEOTOOPEHUEM.

However, the king's frowning brows in the midst of the
wedding feast seemed to surprise no one; everyone knew that the
reason lay in one of those palace secrets that are best avoided,
like underwater reefs, a collision with which threatens inevitable
shipwreck. OHaKo HaCyIUIEHHBIE B pa3rape OpauHoro rnupa opo-
BU KOPOJIsI, Ka3aJI0Ch, HU y KOTO HE BBI3bIBAJIM YIWBJIEHUS; BCe
3HAJIM, YTO NMPUYMHA KPOETCS B OJIHOW U3 TeX JBOPIIOBHIX TalH,
YTONTyYIIie OOXOAUTH CTOPOHOM, KaK MOJBOHBIE pU(bI, CTOJKHO-



BEHME C KOTOPHIMU T'PO3UT HEMUHYEMbIM KOpaOIeKpyIIeHHEM.

The king had barely waited for the dinner to end before he
jumped up abruptly, and all the guests, willy-nilly, were forced
to follow his example; even those who had whispered their desire
to remain at the banquet table rose. EqBa noxaaBiivch OKOH-
yaHus 00ena, KOposib IOPHIBUCTO BCKOYMJI, M BCEM TOCTSIM BO-
Jieii-HeBOJIel MPUIILIOCh MOCEJ0BATh €ro MpUMepy; NOAHSIIUCDH
Jake Te, KTO IIEeNOTOM BbICKa3blBaJIKeJIaHUE elle MOObITh 3a
MU PILIECTBEHHBIM CTOJIOM.

Then Saint-Luc, looking long into his wife's eyes, as if wishing
to draw courage from them, approached his master. Torna Cen-
JIoK, JONTUM B3IJISII0M [TOCMOTPEB B IJIa3a JKEHbI, CIIOBHO Ke-
JIasi IOYEPITHYTh B HUX MYXKECTBO, MPUOIM3UIICS K CBOEMY rOC-
HO/IUHY.

“Sire,” he said, “would Your Majesty be so kind as to listen
to the violins this evening and grace with your presence the
ball which I wish to give in your honor at the Palace of
Montmorency?” — Tl'ocymaps, — cKa3aj oH, — He cOOJIaroBo-
JIMT JI1 Ballle BEJIMYECTBO MOCIYIATh HhIHUYE BEYEPOM CKPUITKU
¥ YKPacUTb CBOMM MPUCYTCTBUEM Oall, KOTOPHIH 51 XOUy JaTh B
Ballly YECTHBO JBOPLIE MOHMOpaHcH?

Henry III turned to the newlywed with a mixture of anger and
annoyance, but Saint-Luc bowed so low before him, his face was
so humble, and his voice was so pleading, that the king softened.
['enpux III moBepHysCs K HOBOOPAUHOMY CO CMEIIAHHBIM YyB-
CTBOM THEBa U J10cajibl, HO CeH-JII0K CKJIOHWICS NIepe]l HUM TaK



HU3KO, Ha JIUIIe ero ObUIO HAITMCAHO TAKOe CMUPEHUE, a B TOJI0Ce
3BydaJia Takasi MOJibOa, YTO KOPOJIb CMATUYHIICS.

“Very well, sir,” he replied, “we will come, although you do
not at all deserve such proof of our favor. — Xoporo, cynapp, —
OTBETWJI OH, — MbI IIPUEJIEM, XOTSI Bbl OTHIO/Ib HE 3aCITy)KUBaeTe
NOI0OHOTO JOKA3aTeIbCTBA HAIel OarOCKJIOHHOCTH.

Then the former Mademoiselle de Brissac, now Madame
de Saint-Luc, respectfully thanked the king, but Henry turned
away without deigning to answer her. Torna ObiBITIasi IeBuiia jie
Bpuccak, otHbeiHE Tocnoxka Jie CeH-JII0K, TOYTUTETHHO Mo0Iaro-
Japuia KopoJisi, Ho ['eHpux oTBepHYJICs, HE YIOCTOUB €€ OTBETA.

“What offense have you committed against the king, Monsieur
de Saint-Luc?” — Yem Bbl NPOBUHWIUCH MEpE KOPOJIEM, TOC-
noguH ae Cen-JIok? Jeanne asked her husband. — cnpocuiia
JKanna y cBoero myxa.

“My dear, I will tell you everything later, when this storm
cloud clears.” — Mos noporasi, 51 Bce pacCKaxy BaM MOTOM, KO-
ra 9Ta rpo30Basi Tyya PacceeTcs.

- Will it dissipate? — A oHa pacceerca?

“It must,” answered Saint-Luc. — JlomkHa, — otBeTrn CeH-
JIok.

The newlywed had not yet become accustomed to the position
of a lawful wife and did not dare to insist; she hid her curiosity in
the deep recesses of her heart and promised herself to continue
the conversation at another, more favorable moment, when she
could dictate her conditions to Saint-Luc without fear that he



would reject them. HoBoOpauHas erie He 0OCBOMJIACH C TOJIOKe-
HMEM 3aKOHHOH CyNpyrd M He peuInsiach HacTaumBaTbh; OHA 3a-
npsiTaja JIIOOOMBITCTBO B TIIyOOKME TAHWMKH CepIIIa 1 ana cede
CJIOBO MIPOJOIKUTH PA3roBOP B JIPYrylo, Oosee OaaronpusiTHyIO
MHUHYTY, KOTJIa OHa CMOKET MPOIMKTOBaTh CBOM ycjioBUsi CeH-
Jlioky, He onacasch, 4TO OH UX OTBEPIHET.

So, on the evening when the story we are about to tell our
readers begins, the arrival of Henry III was awaited at the Palace
of Montmorency. Wtak, B TOT Beuep, KOrja HAYMHAETCS UCTO-
puisi, KOTOPYI0 Mbl COOMpaeMcsl TIOBEeJaTh HAIIMM YHTATENISIM,
BO J1Boprie MoHMopancu oxunany npuobitus ['enprxa I11. But
eleven o'clock had already struck, and the king was still not there.
Ho nipoOuiio yxe ofrHHAAIIaTh YacoB, a KOPOJIS BCe ellle He Obl-
JI0.

Saint-Luc invited to the ball all who were counted among
his friends or the friends of the king. Cen-Jliok nmpuriacui Ha
0anm BceX, KTO YUCIWICS B €ro ApPYy3bsX WIM JPYy3bsX KOPO-
ns. In addition, he sent out invitations to the princes and the
favorites of the princes, beginning with the confidants of our
old acquaintance, the Duke of Alencon, whom the accession of
Henry III to the royal throne made Duke of Anjou. Kpome To-
r0, OH pa30cJiaj NpUIJIallieHr sl PUHLIAM U (paBOpUTaM IIPUHIIEB,
HauMHasl ¢ MPUOIMKEHHBIX HAILIErO CTaporo 3HaKOMIIA, reprora
AJTaHCOHCKOT0, KOTOPOT'O BOCIIECTBUE HA KOPOJIIEBCKUIA IPECTON
I'enpuxa III caenano repriorom Anxkyiickum. But the Duke did
not consider it necessary to appear at the wedding dinner in the



Louvre and, in all likelihood, did not intend to attend the wedding
ball at the Palace of Montmorency. Ho repuor He cyesn HyKHbIM
MOSIBUTHCS Ha cBajicOHOM 00efie B JIyBpe U, 1o Bceill BUANMOCTH,
He coOMpaJics MPUCYTCTBOBaTh Ha CBaIeOHOM Oaly BO JBOpIIE
MonmopaHcH.

The King of Navarre and his wife were not in Paris: they, as
readers of our previous novel know, fled to Béarn and there led
the Huguenot troops, who offered open resistance to the king.
Koponsa HaBappckoro u ero cynpyru B [lapuke He ObUTO: OHH,
KaK M3BECTHO YMTATEJISIM HAILero MpeaplIyliero pomasa, crac-
Juch OerctBoM B beapH v Tam BO3IVIaBUJIM BOICKA I'yT€HOTOB,
OKa3bIBABILIME OTKPBITOE COMPOTUBJIEHHE KOPOJTIO.

The Duke of Anjou, as was his usual custom, was also among
the discontented, but his discontent was hidden and unnoticeable;
the Duke invariably tried to keep to the back of the line, pushing
forward those nobles from his entourage who had not been
sobered by the terrible fate of La Mole and Coconnas, whose
execution, undoubtedly, is still fresh in the memory of our
readers. ['epuior AHXXyICKHIA, 10 CBOEMY BCeralHeMy OObIKHO-
BEHMIO, TOXE XOAMUJI B HEIOBOJIbHBIX, HO HEAOBOJIBLCTBO €r0 ObLIO
CKPBITBIM U HE3aMETHBIM; FepIIOT HEM3MEHHO CTapaJicsl IepKaTh-
Csl B 33/IHUX PAAAX, BHITAJIKUBAs BIIEPEH Te€X IBOPSH U3 CBOETO
OKpY’KEHHs1, KOTO He OTpe3BuIIa yxacHas cyabOa Jla Mons u Ko-
KOHHACa, Ybsl Ka3Hb, HECOMHEHHO, ellle K1Ba B MaMSITH HaIlIKX-
yUTaTesNe.

It goes without saying that the Duke's supporters and the



King's supporters were in a state of bad peace: at least two or
three times a month duels broke out between them, and only in
the rarest of cases did the matter go without anyone being killed
or, at least, seriously wounded. Camo coOoii pa3zymeercs, TIpu-
BEPIKEHIIbI TepIiora 1 CTOPOHHUKH KOPOJIsi TPeObIBAJI B COCTO-
SIHUM IypHOTO MMpa: HE MEHee JIBYX-TpeX pa3 B Mecsll Mek1y
HUMU 3aBSI3bIBAINCH AY3JIH, ¥ TOJIBKO B peIYaIliuX cayvasx ae-
JI0 00X0aMIIOCh 6e3 YOUTHIX WM, 10 MEHbIIIeH Mepe, 0e3 TsKe-
JIOpaHEHBIX.

As for Catherine de Medici, the queen mother's most
cherished wish had been fulfilled: her beloved son had attained
the throne she had so long dreamed of for him, or rather, for
herself; now she reigned, hiding behind his name, showing with
her whole appearance and behavior that in this mortal world she
was occupied only with worries about her health and that nothing
else troubled her. Yto no Exarepunsl Meauuu, To caMoe 3aBeT-
HOE JKeJlaHhe KOPOJIEBbI-MaTepH UCTIOTHUIIOCh — €€ JII0OMMBIN
CbIH JIOCTUT TPOHA, O KOTOPOM OHa TaK MeuTaJia AJisl Hero, a Bep-
Hee CKazaTh, J1s caMol ce0sl; Tenepb OHa IApCTBOBAJIA, IIPUKPbI-
BasICh €ro UMEHeM, BCEM CBOMM BHUJIOM M MOBEIEHUEM MOKa3bl-
Bas, UYTO B CeM OpEHHOM MHpE 3aHsATa TOJBKO 3a00TaMU O CBOEM
3JJ0POBbE M HIUTO JPYroe ee He OECIOKOUT.

Saint-Luc, alarmed by the ominous absence of the king and
the princes, tried to reassure his father-in-law, who was deeply
distressed. CeH-JIok, BCTpEBOXKEHHBIN HE CYJISAIIAM HIYETO J100-
POro OTCYTCTBHEM KOPOJISI U MPUHLIEB, MBITAJICS YCIOKOUTh CBO-



€ro TecTs1, KOTOPbIK ObUT OropueH /10 riryouns! aymu. Convinced,
like the entire court, that King Henry and Saint-Luc were closely
connected by friendly ties, the marshal hoped to become related
to the source of good deeds, and - lo and behold! Yo6exnen-
HBIW, KaK, BIIpOYEM, M BeCh IBOP, UTO KopoJist ['enpuxa u CeH-
Jlioka CBA3BIBAIOT TECHBIE APYKECKHE Yy3bl, MapIlajl pacCUUTHI-
BaJI TIOPOJJHUTHCS C UCTOYHUKOM OJIarofiesiHuii, 1 — BOT TeOe
Ha! - everything turned out the opposite: his daughter married
the walking embodiment of the king's disfavor. — BceBbIILIO
HAa00OpOT: ero 04b COYeTanach OpakoM C XOASYMM BOILIOIIIE-
HUEM KOPOJIEBCKOW HeMWIOCcTU. Saint-Luc tried in every way to
instill in the old man a confidence that he himself did not feel,
and his friends - Maugiron, Schomberg and Quelus, dressed to
the nines, unnaturally straight in their magnificent doublets, with
enormous ruffs on which their heads rested as if on a platter, only
added fuel to the fire with jokes and ironic condolences. CeH-
JIioK BCSIYECKU TIBITAJICS BHYIIUTH CTAPUKY YBEPEHHOCTh, KOTO-
pOii caM He MCTBITHIBAI, a ero Jpy3bsi — Moxupos, [llombepr u
Kesoc, pa3zoaeTsie B Iyx U Mpax, HEECTECTBEHHO MPSIMbIE B CBO-
UX BEJIMKOJIEMTHBIX KaM30J1aX, C OrPOMHBIMU OpblXkKaMH, Ha KOTO-
PBIX TOJIOBA MOKOWJIACh, KaK Ha OJTtofie, Iy TOYKaMU U UPOHUYe-
CKMMH COOO0JIE3HOBAHMSIMH JIUIIIb TIOJJTUBAIM MAacja B OTOHb.
“My God!” — boxe mou! “Our poor friend,” Jacques de
Levy, Count of Caelus, commiserated with Saint-Luc, “you are
in a bad way. Ham Gennblit 1pyr, — cobone3HoBan Cen-Jloky
Kak ne Jleu, rpad ne Kemoc, — nioxo tBoe aeno. The King is



angry with you for neglecting his advice, and the Duke of Anjou
is angry with you for not showing due respect to his nose. Ko-
poJTb Ha TebsI CepaUTCs 3a TO, YTO ThI IIPEHEOPET ero COBeTaMu,
a reprior AHXYHCKMIA — 3a TO, YTO Thl HE BBIKA3aJl JOJKHOTO
MOYTEHHUSI K €ro HOCY.

“Well, no,” objected Saint-Luc. — Hy net, — Bo3pazui Cen-
JIok. “You are mistaken, Celus, the king did not come because
he went on a pilgrimage to the Franciscan monastery in the
Vincennes forest, and the Duke of Anjou did not come because
he fell in love with some lady whom I, as luck would have it, did
not invite.” — Omubaenibesi, Kemoc, Koposb He MpUIIes MOTo-
My, YTO OTIPaBUJICS Ha OOromMosbe BO (PPaHIIMCKAHCKUI MOHA-
cThipb B BeHceHckoM Jiecy, a repuor AHXYWUCKUNA — MOTOMY,
YTO BIMIOOWJICS B KaKyI0-HHOYAb AaMy, KOTOPYIO sI, KaK Ha Tpex,
oOoIes NpUIIalieHueM.

“Go on,” replied Maugiron. — Paccka3sbiBail, — BO3pa3uil
Moxupon. “Did you see the face the king made at dinner?”
— Bupen, kakyio MUHY CKOpUYMJI KOposib Ha odene? But a man
who is thinking about whether to take up his staff and go on a
pilgrimage sometimes has a benevolent, touched expression on
his face. A Benp y uenoBeKa, KOTOPBIN pa3yMbIBA€T, HE B3SThb
JIM eMy TIOCOX U He TOWTH JIM Ha OOroMOoJbe, M BHIpaKeHHE JIH-
1a ObiBaeT OnmaroctHoe, ymwieHHoe. And what about the Duke
of Anjou? Hy a repuor Anxyiickuii? Even if some personal
matters prevented him from coming, as you claim, where have
his Angevins gone, where is even one of them? Ilycts emy no-



MelllaJii IPUITH KaKKue-TO JIMYHBIE Jieia, KaK Thl YTBEPKIaelllb,
HO Ky/Ia e JIEJIUCh er0 aHXYWIIBl, TJie XOTS Obl OAWH U3 HUX?
Look around — complete emptiness, even that braggart Bussy did
not deign to show up. OrisiHUCh BOKPYT — MOJIHEUIIIas MMyCTOTA,
Jae 9TOT 6axBasl biocc He COM3BOUI SIBUTHCSI.

“Ah, gentlemen,” said Marshal de Brissac, shaking his head
sadly, “how this all looks like disgrace! — Ax, rocroga, — cka-
3a1 Mapiian ge bpuccak, cCOKpyilieHHO Kavasi rOJIOBOM, — Kak
Bce 3T0 cMmaxuBaeT Ha onany! My Lord God! I'ocionu Boxe
moii! Is it possible that His Majesty is angry with our house,
always so devoted to the crown?” HeyxkTo ero Be1m4ecTBo pas-
THEBAJICSl HA HAIll IOM, BCErJja TaKOM MpelaHHbIiA KOpoHe?

And the old courtier raised his hands mournfully to heaven.
U crapeiii mapeaBoper; CKOpOHO BO3ZEN PyKH Tope.

The young men looked at Saint-Luc, bursting into laughter;
their cheerful mood did not calm the old marshal at all, but only
deepened his despair. Mononsie monu cmotpenu Ha Cen-Jlioka,
3aJIMBAsICh CMEXOM; UX BECEJIOE PACIIONOKEHUE JyXa OTHIOAb HE
YCIIOKaWBaJIO CTAPOro Mapiiaja, a JUIIb YCYTyOssio ero orJa-
SIHUE.

The young bride, thoughtful and focused, was tormented by
the same question as her father: how could Saint-Luc have
angered the king? FOHas HoBoOpauHas, 3ayMunBasi 1 COCpeo-
TOYEHHasi, MyYHJIach TEM K€ BOITPOCOM, UTO U €€ OTell: YeM MOT
Cen-Jlok nporaesarb KOposs?

Saint-Luc himself, of course, knew what he was guilty of,



which is why he was more worried than anyone else. Cam Cen-
JIiok, KOHEYHO, 3HaJl, B YeM OH MPOBUHUJICS, UMEHHO IIOTOMY OH
1 BosiHOBavics Gonbiiie Beex. Suddenly, at one of the doors of the
hall, the arrival of the king was announced. Bapyr y onHoit u3
JIBEpe 3216l BO3BECTHIIM O TIPUOBITUH KOPOJISL.

“Ah!” — Ax! exclaimed the beaming marshal. — BocKkJIMK-
Hy1 npocusBmmi Mapman. “Now I am no longer afraid of
anything; to be completely happy, I only need to hear about the
arrival of the Duke of Anjou. — Tenepb MHe yke HUYEro He
CTpAIlHO; JUIs TIOJIHOTO CYACThsl MHE HE XBaTaeT TOJbKO YCJIbl-
HI1aTh O MPUOBITUY reprora AHKYICKOro.

“And 1,” muttered Saint-Luc, “am more frightened by the
king’s presence than by his absence; he has come here for a
reason, he probably wants to play a cruel joke on me, and the
Duke of Anjou did not consider it necessary to appear for the
same reason.” — A meHs1, — npodopmortan Cen-Jliok, — mpu-
CYTCTBHE KOPOJISI ITyraeT OOJIbIIie, YeM ero OTCYTCTBHE; OH SIBUJI-
Csl CI0fIa HECNPOCTa, HAaBEPHOE, XOUET ChirpaTh CO MHOH 3JIyI0
LIYTKY, ¥ repuor AHKyHUCKUI HE CY€sl HY/KHBIM SIBUTBHCS IO TOM
K€ IPUUMHE.

These sad thoughts did not prevent Saint-Luc from rushing to
meet his master, who had finally parted with his gloomy brown
robe and entered the hall in the flutter of feathers, the shine of
silks, and the sparkle of diamonds. 9Tu HeBecelibie MbICTIU HE
nomenianu CeH-JIioky ycTpeMUTbCsl HABCTPEUYY CBOEMY MOBEH-
TEJII0, KOTOPBIl HAKOHEL-TO PACCTaNICs C MPAYHBIM KOPUYHEBBIM



OZISSTHUEM U BCTYIUJI B 32Ty B KOJIBIXaHUU TIEPbEB, OJIECKE I1e-
KOB, CUSTHUM OpWJIbSHTOB.

But at the very moment when King Henry III appeared at one
of the doors, another King Henry III appeared at the opposite
door - a complete likeness of the first, dressed in exactly the
same way, shod, combed, curled, whitened and rouged. Ho B ToT
camblil MWT, KOTJia B OJHOUN W3 JBepel MOsBUICSA KOpoib | eH-
pux III, B mpoTHBOIOIOKHOM BEPU BO3HUK JPYroil Koposb ['eH-
pux III — nonHoe nogo6ue nepBoro, TOUHO TaK ke OJETHIH, 00Y-
THIA, TIPUYECAHHBIN, 3aBUTOUN, HaOEJIeHHBIN U HApyMSHEHHbIM.
And the courtiers, who had rushed in a crowd to meet the first
king, suddenly stopped, like a wave that met a bridge support
on its way, and, swirling in a whirlpool, rushed back to the door
through which the royal double entered. U npuasopHsie, Tonmon
OpocuBiecs: ObIJIO HABCTPEUY MEPBOMY KOPOJIIO, BAPYT OCTa-
HOBUJIMCh, KaK BOJIHA, BCTPETUBIIAS HA CBOEM IIYTH OIOPY MO-
CTa, U, 3aKPYTUBIIMCH BOJOBOPOTOM, OTXJIBIHY/IA K TON JBEPU, B
KOTOPYIO BOILET KOPOJIEBCKUM JBOMHUK.

Before Henry III's eyes, gaping mouths, darting eyes, and
figures pirouetted on one leg flashed. Ilepen rnazamu I'enpuxa
I11 3amenbKkav pa3uHyTHIE PTHI, pazoeraronyecs riaasa, (purypel,
COBEpIIIABIIIHE MUPYIThl HA OIHOW HOTE.

“What does all this mean, gentlemen?” — Yt0 Bce 310 3Ha-
yuT, rocroga? asked the king. — crnipocuit Koposib.

The answer was a loud burst of laughter. OTBeTOM ObLT rpOM-
KU B3PbIB XOXOTa.



The King, hot-tempered by nature, and at that moment
particularly unwilling to be meek, frowned, but then Saint-Luc
made his way through the crowd of guests towards him. Koposb,
BCIBUTBUUBBIN 110 HATYpE, B 3Ty MUHYTY OCOOEHHO HE PacHoJio-
JKEHHBII K KPOTOCTH, HAXMYPHJICS, HO TYT CKBO3b TOJITY TOCTEH
K Hemy nipoopascst Cen-Jliok.

“Sire,” said Saint-Luc, “there is Chicot, your jester.” — T'o-
cynapb, — ckazayn CeH-Jliok, — Tam Illuko, Bam mryT. He is
dressed exactly like your majesty, and is now offering his hand
to the ladies to kiss. OH ozesicsl TOYHO Tak ke, Kak Ballle BeJM-
YeCTBO, M ceiiuac KajlyeT gaMam pyKy AJisl [OLeysl.

Henry III laughed. T'enpux III paccmesincsa. Chicot enjoyed
at the court of the last Valois a freedom equal to that which
Triboulet had been granted thirty years before him at the court
of Francis I, and that which would be granted forty years later to
Langely at the court of King Louis XIII. IITuko nonbs30Bajcs npu
JBOpe mocieqHero Baya cBoO0moM, paBHOM TOM, KOTOPOU ObLT
YIOCTOEH 3a TpUaIarth Jiet 1o Hero TpuOyne mpu nBope Ppan-
uucka I, uToil, koropas OyneT npeaocTaBiieHa COPOK JIET CIYCTs
Jlanxenu nipu gope koposs Jlroposuka XIII.

The fact is that Chicot was an unusual buffoon. [leso B TOM,
yro [Tuko 6su1 HeoObruHbIHM 1IyT. Before being called Chicot, he
was called de Chicot. ITpexae uyem 3Barbest [1uko, oH 3BaJICS jie
[uko. A poor Gascon nobleman, he not only dared to enter into
a love competition with the Duke of Mayenne, but was also not
afraid to get the better of this prince of the blood, for which the



Duke, as they said, inflicted reprisals on him, and Chicot was
forced to seek refuge with Henry III. HeGoratelii rackoHCKU#
JBOPSIHUH, OH HE TOJBKO JIEP3HYJ BCTYIUTD B JIIOOOBHOE COPEB-
HOBaHuMe ¢ repriorom MaiieHCKUM, HO U He TTOOO0sIICS B3SITh BEpX
HaJl STUM MPUHIIEM KPOBH, 32 UTO TEPIIOT, KaK TOBOPHIIU, YUH-
HWJI HAJ1 HUM pacripaBy, U [LIMKo mpunuiock uckath yoekuina y
I'enpuxa III. For the patronage shown to him by the successor of
Charles IX, he repaid by telling the king the truth, no matter how
bitter it was. 3a TOKpPOBUTEJILCTBO, OKa3aHHOE eMYy ITPEEMHUKOM
Kapna X, oH miatust TeM, 4To TOBOPHIT KOPOJTIO MTPaBAy, Kak Obl
ropbka OHa HU ObLia.

“Listen, Master Chicot,” said Henry, “two kings at one ball is
too great an honor for the host.” — Tlocnymaiite, matp Iluko,
— ckazan ['eHpux, — JBa KOpPOJIsl HA OTHOM 0Ty — CIIMIIIKOM
OoJIbIIIas YECTh U1 XO35AMHA.

“If that’s the case, then let me play the role of the king as
best I can, and you try to portray the Duke of Anjou.” — Konu
TaK, TO JI03BOJIb MHE ChIrpaTh POJib KOPOJIs, KaKk CyMelo, a caM
nonpoOyi n300pa3utk repuora Auxkyiickoro. Perhaps they will
actually take you for him, and you will hear something interesting
or even learn, if not what your brother is planning, then at least
what he is doing now. Moxer, Tebs 1 B caMOM [ieJie TIPUMYT
3a HEro, W Thl YCJIBIIIUIIb YTO-HUOYIb JIIOOOIBITHOE WIIH JaXe
y3Haelllb, yCTh HE TO, YTO TBOU Oparell 3aMblIIILISET, HO XOTsI Obl
TO, YEM OH 3aHAT ceryac.

“And indeed,” said the king with obvious displeasure, “my



brother, the Duke of Anjou, is absent.” — VB camom nene, —
CKa3aJl KOpOJIb C IBHBIM HEY/IOBOJIbCTBUEM, — MO OpaT, repror
AHXYUCKHH, OTCYTCTBYET.

- All the more reason for you to replace him. — Tewm Gonee
TeOe cienyet ero 3amMeHuTh. It is decided - I will be Henry, and
you will be Frangois, I will reign, and you will dance, I will show
off the whole range of antics befitting royal majesty, and you will
have a little fun, poor king. Perieno — s 6yny I'eHpuxom, a Thl
— ®pancya, 51 Oymy IapcTBOBATH, @ Thl — TAHIIEBATb, 51 BBUIOKY
BECh HAOOP YKMMOK, TOIOOAIONINX KOPOJIEBCKOMY BEIMYHIO, a
Thl MQJIOCTh Pa3BJICUEIIbCsl, OSIHBIN KOPOJIb.

The king's gaze fell on Saint-Luc. B3risa koposst ocTaHOBuUII-
cqa Ha Cen-Jloke.

“You're right, Chico.” — Tul mpaB, Illuko. “T'll take up
dancing,” he said. { 3aiiMmych TaHIITaMU, — CKa3aJl OH.

“How wrong I was to fear the king’s wrath,” thought Marshal
de Brissac. “Kak s ommbascsi, oracasich KOpoJaeBCKOro rHeBa, —
noaymat mapinan ae bpuccak. “Quite the contrary, the king is in
excellent spirits.” — CoBceM Ha00OpOT, KOPOJIb B MPEKPACHOM
pacroNoXeHUu ayxa”.

And he bustled about, showering compliments on all the
guests indiscriminately, left and right, and most importantly, not
forgetting to praise himself for having managed to find a husband
for his daughter, so generously showered with the favors of His
Majesty. 1 on 3acyerwiicsi, pacrouass KOMILTUMEHTbl BCEM TO-
cTsM Oe3 pa3dopy, HaJIeBO M HAIpPaBoO, a IJIaBHOE, He 3a0bIBast



IIPY STOM MOXBAJIUTD U ceOsl 32 TO, YTO My YAAJIOCh MOJBICKATh
JOYepU CyIpyra, CTojb LIEJPO OCHINAHHOTO MUJIOCTSIMU €T0 Be-
JIMYECTBA.

Meanwhile, Saint-Luc approached his wife. Tem Bpemenem
Cen-Jlok nopoiuern k :xexHe. Jeanne de Brissac was not a striking
beauty, but she had charming black eyes, snow-white teeth, an
amazing complexion, that is, everything that is collectively called
a charming appearance. ’Kanna ne bpuccak He Obula MucaHoO
KpacaBuIIel, OJJHAKO OHa 00J1ajaJia PEeIeCTHBIMU YePHBIMH IJ1a-
3aMH, OEJTOCHEKHBIMU 3y0aMU, U3YMUTEIBHBIM [[BETOM JIMILIA, TO
€CTb BCEM TEM, UYTO B COBOKYITHOCTHU MIPUHSITO HAa3bIBATh 04apO-
BaTeJIbHON BHEITHOCTBIO.

“Sir,” she turned to her husband, absorbed in the same
thought, “explain to me what the king wants from me?” — Cy-
Japb, — 0o0paThiach OHa K MYXKY, TOIJIOIIEHHAsI BCE TOM ke
MBICJIbIO, — OOBSICHUTE MHE, Yero OT MeHsI XOueT Kopoib? Since
he has been here, he has not stopped smiling at me. C tex nop
Kak OH 3/1eCh, OH HE MePecTaeT MHE YIbIOaThCA.

“But when we were returning from dinner, you said something
completely different, dear Zhanna.” — Ho, korga mbl Bo3Bpa-
IAJIMCh ¢ 00e/1a, Bbl TOBOPUJIM COBCEM Jipyroe, Muiasi sKaHHa.
Then his gaze frightened you. Toraa ero B3risg myrain Bac.

“His Majesty was in a bad mood then,” said the young woman,
“but now... — Toraa ero BeinuyecTBO ObLT B JypHOM HacTpoe-
HUM, — CKa3aJia MOJIOAAs! KeHIIMHA, — HY a Terepb. ..

“It's even worse now,” interrupted Saint-Luc. — Tenepb



eme xyxe, — npepsai ee Cen-Jlok. “The King laughs without
moving his lips. — Koponbs cmeetcs ve pazxumast ry6. [ would
rather see his teeth. 5 mpeamouen Ob1 BUAETH ero 3yOsl. Jeanne,
my poor thing, the King has prepared some vile surprise for us.
7Kanna, 6eHsIKKa MOs1, KOPOJIb IIPUTOTOBUII JIsl HAC KaKOH-TO
nojuibii croprpus. Oh, don’t look at me so tenderly, I beg you,
turn your back on me instead! O, He rsiAUTEe HA MEHS TaK HEX-
HO, YMOJISIIO Bac, Jiydllle MoBepHUTeCh KO MHe cnuHoit! Look,
Mogiron is approaching us at the right moment. Cmotpure, K
HaM BecbMa Kcrtatu npuOmmkaercss MoxupoHn. Keep him close
to you, caress him, caress him. Yaepxwure ero Bosine ce0s1, pu-
roiayobTe, MpUIacKaiTe ero.

“You know, sir,” Jeanne smiled, “you are giving me rather
dubious advice, and if I follow it exactly, they might think...” —
3Haere, cynapb, — YyiblOHyJach KaHHa, — BBl JaeTe MHE J10-
BOJIHO COMHUTEJIbHBII COBET, U, €CJIU sI B TOYHOCTH MY MOCJIe-
JyI0, MOTYT TIOyMaTh. . .

“Ah,” sighed Saint-Luc, “well, let them think about it.” — Ax,
— B3710xHY) CeH-JIIoK, — Hy 1 mycTh nogymaror. It would be
simply wonderful if they thought about it. I[IpocTto npekpacHo
OyzIeT, eCliu MOAyMAloT.

And, leaving his wife in complete confusion, he went to please
Chicot, who was enthusiastically puffing himself up, pretending
to be a king, and with his grimaces caused general merriment.
W, octaBuB cynpyry B MOJHOW pacCTEPSHHOCTH, OH OTHPABHUIICS
yomaxats [111nko, KOTOpBIiA yBI€UEHHO MBDKUJICS, M300pakasi Ko-



pOJIsl, U CBOMMH I'PUMacaMH¥ BhI3bIBAJ BceoOlIiee Becebe.
Meanwhile, Henry, taking advantage of the freedom granted
him from the royal majesty, danced, but did not lose sight of
Saint-Luc: now he called him to him and shared a witticism that
had occurred to him, and each time, regardless of whether it was
successful or not, the witticism caused the newlywed to burst into
a fit of loud laughter; now he treated him to candied almonds
and glazed fruits from his bonbonniere, and Saint-Luc invariably
found them excellent. Tem Bpemenem ['eHpux, nonb3ysich Aapo-
BAaHHOUW eMy CBOOOJION OT KOPOJIEBCKOTO BEJIMUMS, TAHIIEBAT, HO
nipu 3ToM He Tepsiit u3 Buay Cen-Jlioka: To MoA3BIBAT €r0 K Ce-
Oe 1 Jenuics MpUIIedlleid B TOJIOBYy OCTPOTOM, M BCSIKUU pas,
HE3aBHCUMO OT TOTO, yJajach OHA WM HET, OCTPOTA BbI3bIBAJIA
y HOBOOPAYHOTO TMPHCTYI TPOMKOTO CMeXa; TO Yromiajl ero u3
CBOell OOHOOHBEPKM 3acaxapeHHBIM MUHJAJIEM W TJIa3WPOBaH-
HbIMU (ppyKTamu, U CeH-JIIOK HEeM3MEHHO HaXOAWJ MX MPEeBOC-
xonHbIMU. As soon as Saint-Luc left the hall where the king was
for a moment, even with the intention of greeting the guests in
other halls, Henry immediately dispatched one of his relatives
or courtiers after him, and the newlywed, beaming with smiles,
returned to his master, and the king, seeing his favorite, found
himself in an excellent mood. Ctomio Cen-Jlioky Ha MUHYTY OT-
JIYYUTBCS U3 TOM 3aJIbl, Te ObLT KOPOJIb, XOTS Obl C HAMEPEHU-
€M TIOIPUBETCTBOBATh TOCTEN B IPYTUX 3ajiax, Kak [eHpux TyT
e OTPsIKaJT 32 HUIM OJJHOTO U3 CBOMX POJICTBEHHUKOB WU TPU-
JBOPHBIX, ¥ CHSIIOIINN YIBIOKaMU HOBOOPAYHBIA BO3BpAIIAJICS K



CBOEMY TOBEJIUTEINIO, & KOPOJIb, YBUIEB CBOETO JIIOOUMIIA, 0Ope-
TaJl IPEBOCXOAHOE PACIIONOKEHUE TyXa.

Suddenly, a noise so loud that it could not be drowned out by
the general confusion of sounds reached the royal ears. Bue3zamnno
KOPOJIEBCKUX YIIIEH IOCTUT HACTOJIBKO CHITBHBIM IITyM, UTO €ro He
MOIJIa 3arIyIIUTh 00IIasi CyMsTHUIIA 3BYKOB.

- Hey! — Dre! - said Henry. — ckazan ['enpux. - I think
that's Chicot's voice. — Kaxertcsi, 3To rosioc [lluko. Do you hear,
Saint-Luc? Casiumms, Cen-Jlok? The King is angry. Koponp
W3BOJIUT T'HEBAThCSI.

“Yes, sir,” replied Saint-Luc, without pretending to
understand the hint contained in these words, “it seems that he
has not got along with someone.” — [la, rocynapp, — 0TO3BaJICA
Cen-Jliok, He MoKa3biBasi BUJa, YTO ypa3ymes HaMeK, cojiepxka-
IIMIACS B 9TUX CJIOBAX, — MOXO3KE, YTO OH C KEM-TO HE MOJIaIuI.

“Go and find out what happened there,” the king ordered,
“and report to me immediately.” — Iloau y3Haii, 4TO Tam Cl1y4u-
JIOCh, — PACHOPSIUIICS KOPOJIb, — U HEME/IJIEHHO JI0I0KH MHE.

Saint-Luc went to carry out the order. Cen-Jltok otrpaBuiics
BBITIOJIHATH MPUKA3.

And indeed, Chicot shouted loudly, imitating the king by
pronouncing the words through his nose: I B camom nene, 1lu-
KO IPOMKO KpuyYaJl, B MOJpakaH1e KOPOJII0 BBITOBApUBasi CJIOBA
B HOC:

— I have issued a heap of decrees against extravagance; if
they are not enough, I will issue new ones and will multiply them



and multiply them until they have their effect. — I HaBbITycKan
Ky4y YKa30B IIPOTUB PacCTOUUTEIbCTBA; €C/IA UX MAJIO, S BBIITY-
11y HOBbIE U Oy[ly UX MHOXXUTh U MHOXHTb, ITIOKA OHU HE BO3bI-
MmeloT cBoero nerctBus. If they are not good enough, let there at
least be many of them. Konu oHM He1OCTaTOUHO XOPOIIIHU, MTYCTh
X, 10 KpariHen mepe, Oyaer mHoro. By the horns of Beelzebub,
my cousin, six pages, Monsieur de Bussy, is too much. Kisnych
poramu Benb3eBysa, Moero Ky3eHa, IecTb Maxeid, TOCTIOIMH Jie
Broccn, — 310 CIIUIIIKOM.

And Chicot puffed out his cheeks, spread his legs wide and
put his hands on his hips, achieving a complete resemblance to
the king. M I1Iuko Hamy:1 MIEKH, IIUPOKO PACCTABIII HOTH U O~
OOYEHUJICS, TOOMBIIIKCH TMOJIHOTO CXOJICTBA C KOPOJIEM.

“What is he chattering about Bussy?” — Yto oH Tam Gonra-
et o broccu? the king asked, frowning. — HaxMypsich, CIpOCHIT
KOPOJIb.

By this time Saint-Luc had returned and was about to reply,
but the crowd parted and revealed six pages, dressed in doublets
of gold brocade and hung with necklaces; on the breast of each
page shone the coat of arms of his master, embroidered with
precious stones, in all the colors of the rainbow. K stomy Bpe-
MeHu CeH-JIIOK BEpHYJICSI M XOTeJ OTBETUTh, HO TYT TOJIIIA pac-
CTYNWJIach U OTKpPbUIA MX B30paM IIECTEPHIX MaKei, OJETHIX B
KaM30JIbl U3 30JI0TOM Mapyu ¥ YBEIIaHHbBIX OKePeJIbsIMU; Ha TPY-
I Y KQXKIOTo Maxa BCEMU 1BETAMU PayTy CHsUT repd ero roc-
MO/IMHA, PACIIUTHIN qparorieHHbpIMU KaMHsiMu. Behind the pages



came a handsome young man; he carried his proud head high
and, with a contemptuous upward curling of his upper lip, cast
haughty glances around. 3a nmakamu BbICTyNaja KpacUBBIM MO-
JIONOW MY)XKYMHA; OH BBICOKO HEC CBOIO TOpAYIO TOJIOBY U, Tpe-
3pUTENILHO B3JIEPHYB BEPXHIOW T'y0y, Opocall o CTOpOHAM Hajl-
MmeHHble B3opbl. His severe robe of black velvet was in striking
contrast to the rich attire of his pages. Ero crporoe miarbe u3
YepHOro Oapxara pa3uTesIbHO OTJIMYATIOCh OT OOraThIX OIEXK ] €ro
Haxe.

- Bussy! — Broccu! - voices rang out. — pa3zianuch roioca. -
Bussy d'Amboise! — Broccn 1’ Amobya3!

And the crowd, which had rushed to meet the new arrival,
whose appearance had caused such a commotion in the hall,
parted to allow him passage. 1 Tonmna, xjiplHyBIIasi HaBCTpeUy
BHOBb NIPUOBIBIIIEMY, TIOSIBJIEHME KOTOPOTO BBI3BAJIO B 3ajie Ta-
KOI Mepernoiox, pacCTynuiach, apas eMy poXofl.

Mogiron, Schomberg and Quelus surrounded the king, as if
wishing to protect him from danger. Moxwupon, [llom6epr u K
€J1 I0C OKPYKWJIM KOPOJIs, CIOBHO KeJlasi 3alllMTUTh €ro OT Orlac-
HOCTH.

“Ah, so that’s how it is, the servant is here, but the master is
nowhere to be seen,” said Maugiron, alluding to the unexpected
appearance of Bussy and the absence of the Duke of Anjou, to
whose retinue he belonged. — Ax, BOT Kak, ciyra 3/1ech, a X0351-
WHa YTO-TO HE BUAATh, — CKa3asl MOXUPOH, HAMeKasi Ha HEOXKH-
JaHHOEe NosABJIEHUE Bloccn n oTcyTeTBUE repuora AHKYUCKOTO,



K CBUTE KOTOPOTO TOT MPUHAIJIEKAL.

“Let’s wait,” remarked Kelus, “the servant’s own servants go
before him, and the main master will perhaps appear after the
master of the first six servants.” — Ilonoxnem, — 3ameTni Ke-
JIOC, — TIepe]l CIIYTOl UIyT ero COOCTBEHHBIE CITYTH, A TJIABHBIN
XO35IMH, MOXET OBbITh, TIOSIBUTCS TIOCJIE XO35IMHA IIECTU TIEPBBIX
CITYT.

“Look here, Saint-Luc,” intervened Schomberg, the youngest
and therefore the most daring of King Henry’s minions. — Cmot-
pu-ka, Cen-Jliok, — Bmemancs [lomGepr, camblii MoOnOIOM, a
NIOCEMY M CaMblil A€p3KUM MUHBOH Koposs I'eHpuxa. “It seems
that Monsieur de Bussy is not very respectful towards you. —
IToxoxe, rocrionuH e broccu He CIMIIKOM-TO ITOYTHUTEJIEH ITO
otHomeHno K tede. Look, he is wearing a black doublet. Bu-
JUIIb— Ha HeM 4yepHbli kam3os. What the hell! Kakoro yepra!
Is this an outfit for a wedding ball?” Pa3Be 310 Hapsig aJis cBa-
nedHoro 6asna?

“No,” Kelus remarked, “this is mourning for a funeral.” —
Her, — 3ameru Kentoc, — 3T0 Tpayp /151 HOXOPOH.

“Is this his funeral, and is he not wearing mourning for
himself?” — V3 He ero 1 370 TOXOPOHBI ¥ HE HAJIEJ JIA OH TPa-
yp 1o camomy cede? muttered Henry. — mpodopmorain ['enpux.

“And yet, Saint-Luc,” said Maugiron, “the Duke of Anjou did
not follow Bussy. — U nipu Bcem ToM, Cen-Jliok, — ckazan Mo-
JKUPOH, — repLior AHXYICKUiL He siBUJjIcs Bened 3a broccu. Have
you really fallen into disgrace here too?” Heyxenu Thl ¥ TyT 10-



1ajJ B HEMWIOCTb?

This meaningful “and then” pierced the newlywed to the very
heart. 9To MHOro3HaYMTEIBLHOE “U TYT” KOJIBHYJIO0 HOBOOPAYHOTO
B caMoe ceplie.

“Well, why, exactly, is he obliged to appear after Bussy?” —
Hy a mouemy, coOCTBEHHO, OH 00s13aH SIBISATHCS BCien 3a bioc-
cu? — Quelus picked up. — mogxearun Kemoc. — “Have you
really forgotten: when His Majesty did the honor of Monsieur
de Bussy and asked him whether he would like to belong to the
king’s people, Bussy replied that, already belonging to the house
of Clermont, he did not feel the need to belong to anyone else and
was quite content with the opportunity to be his own master, for
he was sure that in his own person he would find the best master
in the world. — HeyxTo BBl 1M03a0bUIH: KOT/IA €r0 BEINYECTBO
OKazaJl 4ecTb rocrofuHy ne bioccu u oOpaTuics K Hemy ¢ BO-
IIPOCOM, He KeJlaeT JIU OH MPUHAJJIEKATh K JIOASIM KOPOJIsi, TO
Broccu orBeTw, 4To, y)e NnpuHamiexa K gjomy KinepMoHOB, OH
HE UCITBITHIBAET HEOOXOIMMOCTH MPUHAIEKATh KOMY-TO €Il 1
BIIOJIHE JJOBOJIbCTBYETCSI BOSMOKHOCTBIO OBITh XO3SIMHOM CaMoO-
My ceOe, n00 yBepeH, 4To B COOCTBEHHOU MepcoHe oOpeTeT ca-
MOT0 JIyUIIIEro TOCTOfIHA Ha CBETe.

The king frowned and bit his mustache. Koposs cisunyn 6po-
BU U 3aKyCHJI YC.

“And, despite this,” said Maugiron, “it seems to me that Bussy
nevertheless entered the retinue of the Duke of Anjou.” — U,
HECMOTPsI Ha 3T0, — cKa3al MOXUPOH, — KaK MHE Kaxercs,



Bioccu Bee ke NOCTynuIl B CBUTY repora AHXKYHCKOro.

“So what,” Kelus retorted phlegmatically, “it means he
considered that the Duke was more powerful than our king.” —
Hy u urto ke, — ¢nermatnuHo napupoBan Kemoc, — 3Hauur,
OH CUeJl, 4TO TePIIOT MOTYIIECTBeHHEe HAIllero KOPOJsl.

This remark deeply hurt Henry, who had hated the Duke of
Anjou all his life in a brotherly way. 910 3ameuanue 10 r1yOUHBI
Ayl 3ajeno I'eHprxa, KOTOpbIid BCIO CBOIO XKU3Hb MO-OpaTCKu
HeHaBujen repuora Anxyickoro. Therefore, although the king
did not utter a word, everyone noticed that he turned pale. Io-
3TOMY, XOTsI KOPOJIb HE IIPOU3HEC HU CJIOBA, BCE 3aMETHJIU, YTO
OH TOOJIETHET.

“Come on, gentlemen,” Saint-Luc, trembling with excitement,
tried to calm the flaring passions, “spare my guests at least a
little.” — Hy-Hy, rocrioga, — MomnsITanacs yTMXOMUPUTb Pa3ro-
paroiuecst CTpacT Jposkapiinuii ot BoHeHus1 CeH-Jlok, — 1o-
HIaUTe XOTh HEMHOro mMoux rocreir. “Don’t ruin my wedding
day.” He moptute MHE ieHb CBa/IbOBI.

This plea seemed to turn Henry's thoughts in another
direction. dta MonpOa, MO-BUAUMOMY, HarpaBuiIa MbIC/IU | eH-
puxa B Ipyroe pycio.

“Indeed, let us not spoil Saint-Luc’s wedding day, gentlemen,”
he said, twirling his moustache with a sly look that did not escape
the poor newlywed. — B camom nene, e Oynem noptuth CeH-
Jlioky neHb ero cBaabObl, TOCIIONA, — CKa3al OH, MOKPY4MBast
YCHI C JTyKaBbIM BHJIOM, KOTOPBII HE YCKOJIB3HYJ OT OEAHOTO HO-



BOOPAYHOTO.

“So what happens?” — Tak urto xe Bbixogut? exclaimed
Schomberg. — Bockmkny:1 [llomGepr. “Is Bussy now in alliance
with the Brissacs?” — Bioccu HbiHUE B coto3e ¢ bpuccakamu?

“What made you think that?” — C 4ero TbI 310 B3s117 asked
Mogiron. — cripocui MOXUPOH.
— Because Saint-Luc stands by him like a mountain. — C

Toro, uto CeH-JIiok crouT 3a Hero ropoid. Damn it! Yept noGepu!
In this despicable world, everyone thinks only of themselves. B
9TOM MPE3PEHHOM MUPE KaKIbIil AyMaeT ToJbKo o cebe. I won't
lie when I say that here we only protect our relatives, allies and
friends. S He conry, cka3aB, 4TO Y HAC 3AIUIIAIOT TOILKO CBOUX
POAHBIX, COIO3HUKOB U JIPY3€H.

“Gentlemen,” Saint-Luc replied, “Monsieur de Bussy is not
my ally, not my friend, not my relative: he is my guest.” — I'oc-
noz1a, — Bospasuii CeH-Jliok, — rocroauH ae Bioccu MHe He co-
I03HUK, HE JIPYT, He POICTBEHHUK: OH MO TOCTb.

Hearing these words, the king cast an angry glance at the
speaker. YcibllliaB T4 C10Ba, KOPOJIb OPOCKII HA TOBOPUBLIETO
37I00HBINA B3IJIALL.

“And besides,” the unfortunate Saint-Luc, struck by the royal
gaze, hastened to correct his mistake, “I have no intention of
defending him at all.” — W, kpome TOro, — noTOpONMJICs UC-
MpaBUTh CBOM IMpomax HecuacTHbl CeH-JIOK, cpaXeHHbI KO-
POJIEBCKUM B30pOM, — 51 BOBCE HE COOMPAIOCH €ro 3alHIIATh.

Bussy, preceded by six pages, approached the king with



dignity, intending to greet him, but then Chicot, unable to bear
it, shouted: Broccu, mpeniecTByeMblil 1IECTEPKOM Maxew, ¢ J10-
CTOMHCTBOM NPUOJIMIKAJICS K KOPOJIIO, HAMEPEBAasICh €ro MPUBET-
CTBOBaTh, HO TyT Illuko, HE cTepneB, 3aKpUYal:

- Hey, you! — 3i, toi! Bussy! Broccu! Bussy d'Amboise!
Broccu 1’ AmOyas! Louis de Clermont! JIyn ne Knepmon! Count
de Bussy! I'pad ne Brioceu! You, apparently, won't be heard from
until you list all your titles. TeOs1, BumaTh, He TOKJIMYEIIbCS, TIO-
Ka He Mepevyucinilb Bcex TBOMX TUTynoB. Can't you see where
the real Henry is, can't you tell the king from the fool? Heyxto
Thl HE BU/IMIIIb, IJIe HACTOSALIMIA [ @HpHX, HEYKTO He MOXeIllb OT-
JuuuTh Koposst ot aypaka? The one you're striding towards so
importantly is Chicot, my fool, my jester. Tor, kK KOTOpOMY TbI
TaK BaKHO BbIIIAruBaelb, — 370 1luko, Moii gypak, MOW HIyT.
Sometimes he does such daring foolishness that I die laughing.
OH nopo# BHITBOPSIET TAKKE JIMXHUE AYPAYECTBA, UTO 51 CO CMEXY
MOMUPAIO.

However, Bussy continued on his way calmly and, having
reached Henry, was about to bow before him, but then the king
said: OgHako bioccr HEBO3MYTUMO MTPOAOIIKA CBOW MYTh U, MO~
paBHSBIIUCH ¢ [ €HpUXOM, yKe XOTelsl ObLIIO CKJIOHUTHCS TIepel
HUM B ITOKJIOHE, HO TYT KOPOJIb CKa3aJ:

- Don't you hear, Mr. de Bussy? — Pa3Be Bbl HE CIbIILIUTE,
rocniofuH Jie bioccn? You are being called. Bac 30ByT.

And to the loud laughter of the minions, he turned his back
to the young man. 1 nox rpOMKHi1 XOXOT MUHBOHOB IIOBEPHYJICS



CIMHOU K MOJIOIOMY Y€JIOBEKY.

Bussy blushed with anger, but immediately pulled himself
together. Bloccr MOKpacHe OT THEBa, HO TYT ke B3sU1 cesl B py-
ku. He pretended to take the king's words seriously, and, as if not
hearing the jokes of Quelus, Schomberg and Maugiron and not
seeing their insolent grins, he turned to Chicot: On cnenan Buf,
Oy/ATO MPUHUMAET BCEPbE3 CJIOBA KOPOJIS, U, CJIOBHO HE CIIbIIIA
nryrouek K en 1oca, [llomGepra u MoxupoHa ¥ HEBU/ISI MX Har-
JBIX yeMelniek, oOpatusics K [Iuko:

- Oh, forgive me, sir! — Ax, npoctute, rocyaapb! Some kings
are so similar to jesters that it is very easy to make a mistake.
WHble KOpoM Tak MOXOXM Ha IYTOB, YTO OIIMOUTHCS BeCchbMa
HetpynHo. | hope you will forgive me for mistaking your jester
for a king. /I Hanmeroch, BBl U3BUHUTE MEHS 32 TO, UTO 51 TPUHSLI
BallIero 1IyTa 3a KOpoJsl.

“What is it?” — Yro takoe? Henry said, turning to Bussy. —
npotsaHyn ['enpux, noBopaunBasich k bioccu. “What did he say?”
— Yro oH ckazan?

“Nothing, sir,” Saint-Luc hastened to respond, to whom,
apparently, Heaven had destined to be a peacemaker all evening,
“nothing, absolutely nothing.” — Hwuuero, rocygaps, — mno-
criert oto3Bathest CeH-JIOK, KoTopomy, no-Buaumomy, He6o
NPEAHA3HAYMIIO BECh ITOT Beuep ObITh MUPOTBOPLIEM, — HUYE-
r0, POBHBIM CYETOM HUYETO.

“No, Master Bussy,” said Chicot, rising on his toes and puffing
out his cheeks, as the king did when he wanted to give himself



a majestic appearance, “your behavior is inexcusable.” — Her,
MaTp bBrocen, — uspek 1Inko, MogHABIIMCH HA HOCKM M HAalyB
IIEKH, KaK 3TO JeJ1ajl KOpOJib, jKeJiasi IpuaaTh ceOe BeInYeCTBEeH-
HBIIl BUJ], — Ballle MOBEeJIeHUe HEMTPOCTUTEIBHO.

“Please forgive me, sir,” Bussy humbly begged, “I was lost in
thought.” — IIpomy u3BMHUTE MEHs, rocynapb, — CMUPEHHO
Mo broceu, — 51 3agymaiics.

- About what? — O yem? About your pages, sir, I suppose?
He6och, 0o cBomx maxkax, cygapb? - Chicot asked irritably. —
pazapaxeHHo cipocui [uko. - You will ruin yourself on these
boys, and, damn it, you are clearly encroaching on our royal

prerogatives. — [la Bbl pa3opuTech Ha 3TUX MaJbUMIIKaxX, W,
4YepT BO3bMHU, BbI SIBHO TIOKYITIA€TECh HA HAIIIM KOPOJIEBCKHE TTpe-
POTaTUBHI.

“But how?” — Ho kakum o6pa3om? Bussy inquired

respectfully; he understood that by allowing the jester to take
his place, the king had put himself in a ridiculous position. —
HOYTUTEJIBHO OCBeIOMUJICs Bloccu; oH moHMMall, 4yTo, No3BOJIMB
HIyTY 3aHSATh CBOE MECTO, KOPOJIb MOCTABUII ce0s1 B CMEIIIHOE I10-
noxenue. “I beg your Majesty to explain, and if I have indeed
made a mistake, well, I confess it with all humility. — TIporry
BaIlle BEIMYECTBO OOBSICHUTBCS, M €CIIH 5 ISHCTBUTEIIHHO JIOMY-
CTWJI OIMOKY, HY UYTO XK, sl IPU3HAIOCh B 9TOM CO BCEM CMUpe-
HUEM.

“Dress up all the rabble in gold brocade,” Chicot pointed his
finger at the pages, “and you, you, a nobleman, a colonel, a scion



of the Clermonts, almost a prince, finally, you appear at the ball
in simple black velvet.” — Paaute B 30510Tyl10 napuy BCAKUI
copon, — IIMKO TKHYJ NMajblieM B Maxei, — a Bbl, Bbl, JIBOPSI-
HUH, TOJIKOBHUK, OTIPBICK KJIepMOHOB, MOYTH MPHHII, HAKOHEII,
— BHI ABJISIETeCh Ha OAJIB IIPOCTOM YepHOM Oapxare.

“Sire,” Bussy said loudly, turning to the king’s minions, “I do
this because even in our time, all kinds of rabble dress up like
princes, and good taste requires princes to distinguish themselves
by dressing like all kinds of rabble.” — I'ocygaps, — rpomko
ckazan bioccu, noBopaunBasicb K MUHbOHaM KOpOJIs, — I T0-
CTYyMalo TaK TIOTOMY, UTO U B Hallle BpeMsI BCSIKUI cOpoJ] Hapsika-
eTcsl, KaK MPUHIIbI, U XOPOIIUI BKYCTpeOyeT OT MPUHIIEB, YTOObI
OHU OTJIMYaIH ceOsl, OIEBAsICh, KaK BCAKUI COPO]I.

And he returned to the young minions, drowning in the glitter
of jewels, a grin no less contemptuous than those with which they
had awarded him a minute ago. I oH BEpHYJI MOJIOIBIM MUHbO-
HaM, yTOMAIOIIMM B OJIECKe IparolieHHOCTE!, YCMEIIKY He MeHee
MPE3PUTENILHYIO, YeM Te, KOTOPHIMU OHH HArpaiujid €ro MUHYTY
Hazal.

Henry looked at his favorites, pale with rage: it seemed that
if he only said the word, they would rush at Bussy. ['enpux mno-
CMOTpeJ Ha CBOMX JIOOUMIIEB, TOOIETHEBIINX OT SIPOCTH: Ka3a-
JI0Ch, CKaK¥ OH TOJIBKO CJIOBO, ¥ oHU Opocstcs Ha Bioccu. Celus,
who was more angry than the others with Bussy and would have
fought him long ago if the king had not forbidden him, put his
hand on the hilt of his sword. Kemoc, kotopsrit 6omble apyriux



ObLT 3011 Ha Broccu M 1aBHO OBl CXBAaTWJICSI C HUM, HE 3alpeTd
€My 3TOr'0 KOpOJib, MOJIOKUII PYKY Ha 3ec Imarm.

“Are you hinting at me and my people?” — Yk He HameKaeTe
J1 BBl Ha MeHd 1 Moux Jonaenr? exclaimed Chicot. — BOCKJIMK-
HyJ [uko.

Having usurped the king's place, he uttered the words that
befitted Henry. Y3ypnupoBaB MecTo KOpOJisi, OH IIPOU3HEC Te
CJIOBa, KOTOpbIe nmogodano rnpousHect ['enpuxy. But the jester
puffed himself up so dramatically and was so ridiculous that half
the hall burst into laughter. Ho npu 3ToM 11yT Tak KapTMHHO Ha-
MBDKUJICS ¥ OBUT HACTOJIBKO CMEIIIOH, UTO TMOJIOBMHA 3aj1a pa3pa-
suiach XoxotoM. The other half remained silent for a very simple
reason: those who laughed laughed at them. Ipyras nmonoBuna
MoJT4ajia 1mo O4eHb MPOCTOUN MPUYUHE: T€, KTO CMEsICs, CMes-
JICh HAJl HUMH.

Three of Bussy's friends, sensing a skirmish, rallied around
him. Tpoe npy3seit bBioccu, novysiB Ha3peBaBIYIO CTHIYKY, CILIO-
Tiiich BOKpYyr Hero. They were Charles Balzac d'Antragues
- better known as Antragues, Francois d'Audy, Viscount de
Ribeyrac, and Livarot. 9to 6simm [llapne bans3ak 1’ AHTpars —
Oostee M3BECTHBIM ToJ MMeHeM AHTpar3, ®pancya 1°Omu, BH-
KOHT Jie Pubeiipak, u JIusapo.

Seeing such preparations for hostile action, Saint-Luc guessed
that Bussy had come on the Duke's orders to cause a scandal or
to challenge someone. YBuieB Takyio MOATOTOBKY K Bpakeo-
HbIM AevictBusM, CeH-Jlok noragancs, yro broccu mpuiien no



MIOPYYEHHIO TePIIOTa C LIENbI0 YUUHUTh CKAH AT WU OPOCUTH KO-
My-HUOYIb BbI30B. At this thought, Saint-Luc shuddered; he felt
himself caught between two powerful and angry opponents who
had chosen his home as a battlefield. ITpusTtoi mbiciu Cen-Jliok
B3JIPOTHYJI, OH TIOYYBCTBOBAJI Ce0s1 3a)KaThIM MEXy ABYMS MO-
I'YIIECTBEHHBIMU U PACMaJIeHHBIMU THEBOM MPOTUBHUKAMU, U3-
OpaBILIMMU €0 JIOM TOJIEM CPaKEHUSI.

The unfortunate newlywed hurried to Celus, whose excited
appearance was obvious to everyone, put his hand on his fingers,
which were clutching the hilt of his sword, and began to
admonish him: Hecuacthbiii HoBoOpauHblii nocriemua K Keso-
Cy, BO30Y:K/IEHHBII BU]I KOTOPOro BCeM Opocasicsl B IJ1a3a, MoJio-
KW PYKY Ha ero Majblibl, CXKUMaBIe 3(ec MIrnaru, U cTa yBe-
IIEBaTh €ro:

- For God's sake, my friend, calm down. — Bora pagu, npy-
xuie, yumuch. Wait, our time will come. Ilonoxau, Hamn yac
elrie mpuJIeT.

- Damn it! — Ipokasatee! Calm down yourself, if you can!
VYitmuce cam, eciiu Mmoxenib! - shouted Celus. — 3akpuuan Ke-
moc. - After all, the slap of this insolent man hurt you no less than
me. — Benp noieunHa 3Toro Harsena 3ajena 1edsi He MeHbIIIe,
yeM MeHs. He who insults one of us insults us all, and he who
insults us all insults the king. Kto ockop6us ogHOro u3 Hac, ToT
OCKOpPOUJT HAaC BCEX, a KTO OCKOPOMJI HAC BCEX — OCKOPOMIT KO-
poJIsL.

“Kelus, Kelus,” Saint-Luc persisted, “think of the Duke of



Anjou, he is the one standing behind Bussy.” — Keioc, Kesnoc,
— He orcraBas Cen-JIok, — nogyman o repuore AHKYHUCKOM,
9TO OH CTOMT 3a criuHoM broccn. True, he is not here, but we must
be even more on our guard; he is invisible, but that makes him all
the more dangerous. [IpaBaa, ero 3aech HeT, HO TeM OoJiee Ham
HaJI0 OBITH HACTOPOXE, OH HEBU/IMM, HO TeM OH omacHee. | hope
you will not offend me by suspecting that it is the servant, not the
master, that I am afraid of? Hagetoch, ThI He OCKOpPOUIIIL MEHS
MO/IO3PEHUEM, UTO MHE CTpallleH CITyra, a He TOCTIOIH ?

- The devil! — [paBombimaa! Who could be afraid of the
people of the French king? [la KTo MOXkeT OBITH CTpaIleH JIo-
Jsm (panirysckoro koponsa? If we are exposed to danger while
fighting for the king, then the king will be able to protect us. Ec-
JI1 Mbl TIOABEPrHEMCSI OMACHOCTU, CPaX)asiCh 32 KOPOJis, TO KO-
POJIb CyMeeT 3aIlUTUTh HaC.

“You, yes, but not me,” Saint-Luc said plaintively. — Te6s —
IIa, HO He MeHs1, — Xao0Ho ckazan CeH-JIoK.

- Oh, may you be damned! — Ax, nmponaau TbI mpornajgom!
And what the hell did you think of getting married for?! U ka-
KOTO /IbsiBOJIA Thl B3ymal skeHuTbesi?! After all, you know how
jealous the king is of his friends. Benp Tbl 3Haellb, Kak peBHYeT
KOPOJIb CBOMX JIPY3€H.

“Okay,” thought Saint-Luc, “since everyone thinks only of
themselves, then let’s not forget about ourselves either. “JlagHo,
— nogyMan Cen-JIiok, — pa3 yxk Kax)[Jblil 1yMaeT TOJIBKO O ce-
6e, To He OyneM 1 Mbl 0 cede 3a0biBath. | want to live peacefully



for at least the first two weeks after the wedding, and for that I
need to appease the Duke of Anjou.” I X04y MPOXUTH CHOKOIHO
XOTs1 ObI TIEpBbIE JIBE HENEH TOoCie CBaabObl, a JIIsl STOTO0 MHE
HAJIO 3a100pUTh Tepriora AHXYHCKOro”.

With these thoughts he left Celus and went to Bussy. C astumu
MBICIsIMU OH octaBuil Keimoca u HanpaBuiics k Broccu.

Bussy stood with his head held high and looked around at
those present. Bioccu cTosin ¢ ropao MOgHATON roioBoi U 00BO-
T B3I oM nipucyterBytonmx. He was completely absorbed
in listening, hoping to catch some insolence directed at him in
response to the insults they hurled at him. On Becs yien B ciyx,
HaJesiCh B OTBET Ha OpOIlIEHHbIE UMY OCKOPOJIEHUS YJIOBUTH Ka-
KyI0-HUOY/Ib Iep30CTh TI0 cBoeMy ajpecy. But no one looked at
him, everyone maintained a stubborn silence: some were afraid
of incurring the king's disapproval, others the disapproval of
Bussy. Ho HUKTO Ha Hero He cMOTpeJs, Bce XpaHWUIM YIIOpHOE
MOJTYaHKE: OIHU OTIACAITUCH BBI3BATH HEONOOPEHHE KOPOJIs, IPY-
rue — Heogoopenue broccn.

The latter, seeing Saint-Luc approaching him, decided that
he had finally achieved his goal. [Tocnennuii, ypuaeB npuonmxa-
omerocst k Hemy CeH-JIoka, pemmi, YTo HaKOHEI-TO JOOMJICS
CBOETO.

“Sir,” he said to the owner of the house, “it seems that you
wish to talk with me, and I probably owe this honor to the words
I have just spoken?” — Cymapb, — 0OpaTWJICSI OH K XO3UHY
J0Ma, — TO-BUIMMOMY, BBI JKeJlaeTe nmoodece1oBaTb CO MHOM, U,



HaBepHOe, 51 00513aH ITON YECThIO TEM CJIOBaM, KOTOPBIE TOJIBKO
YTO MPOU3HEC?

“The words you just uttered?” — CnoBam, KOTOpPBIE Bbl TOJIb-
ko uro npousHecnu? Saint-Luc asked with the most ingenuous
air. — ¢ caMbIM MIPOCTOAYIIHBIM BUIOM niepecnipocui CeH-JIok.
“And what, in fact, did you say?” — A 4T0, COOCTBEHHO, BHI ITPO-
muzHecun? “I heard nothing, I assure you.” {I Hu4ero He cipla,
yBepsiio Bac. “I simply saw you and was glad that I could indulge
myself in greeting such an illustrious guest and thanking him for
the honor he has shown my house.” { mpocto yBuzaen Bac u 06-
PazioBaJICsl, YTO MOTY JIOCTaBUTh CeOe yIOBOJIbCTBHE TIOMPHBET-
CTBOBATh CTOJIb BHICOKOT'O IOCTsI U MOOJIArofapuTh €ro 3a 4ecTb,
OKa3aHHYIO MOEMY JIOMY.

Bussy was an extraordinary man in every respect: bold to the
point of recklessness, but at the same time educated, witty, and
well-bred. Bioccu ObLT YenoBeK He3aypsiIHbIA BO BCEX OTHOIIIe-
HUSIX: CMEJNBI 10 Oe3paccyAcTBa, HO U B TO ke Bpemsi oOpa-
30BaHHBIN, OCTPOYMHBII M MPEKPACHO BOCIIUMTAaHHbI. Knowing
Saint-Luc's undoubted courage, he realized that the duty of
hospitality had prevailed over the refined scrupulousness of
a courtier. 3Hass HecoMHeHHoe MyxkecTtBo CeH-JIIoka, OH IO-
HsUJI, YTO JIOJT TOCTEIIPUUMCTBA OJIepKajl B HEM BEpX HaJl yTOH-
YEHHOM IIENEeTUILHOCTBIO MpuABOpHOro. To anyone else, Bussy
would not have failed to repeat the phrase he had just said,
that is, to challenge him to his face, but, disarmed by Saint-
Luc's friendliness, he made him a polite bow and uttered a few



pleasantries. Bcsikomy npyromy Broccu He mpemMuHY Obl CIIOBO
B CJIOBO TIOBTOPUTH CKa3aHHYIO UM (hpasy, TO eCTh OPOCUTH BbI-
30B B JIMIIO, HO, 00e30pyKeHHbIl Apyxkemoouem Cen-Jlioka, oH
OTBECHJI €My BEKJIUBBII MMOKJIOH U MPOU3HEC HECKOJIBKO JTI00e3-
HOCTEH.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.



https://www.litres.ru/book/aleksandr-diuma-34045403/grafinia-de-monsoro-anglo-russkaia-bilingva-74537913/
https://www.litres.ru/book/aleksandr-diuma-34045403/grafinia-de-monsoro-anglo-russkaia-bilingva-74537913/

	Глава
	Конец ознакомительного фрагмента.

